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ü Cemetery / Friedhof

Castel, manor / Schloss, gutshof

Lighthouse / Leuchtturm

Lookout tower / Aussichtsturm

Scenic view / Schöne Aussicht
Protected tree / 
Geschützter Baum
Stone / Stein

®
Tourist Information Centre /
Touristeninformationszentrum

® Touristinformation / Informationstelle

® Romantic Coastline self-service
info kiosk / Infokiosk am romantischen
Strandweg
Romantic Coastline resting place /
Erholungsplatz am romantischen
Strandweg
Port / Hafen
Harbour / Kleinhafen
Filling Station / Tankstelle
Hotel / Hotel
Other accommodation /
Sonstige Unterkunft
Restaurant / Restaurant
Catering / Verpflegung

Caravan / Wohnwagen

Museum / Museum

Interesting place / Sehenswürdige Ort

Handicraft / Kunsthandwerk
Protection area visitor centre /
Zentrum des Schutzgebietes
Hunters Lodge / Waldhütte
Hiking trail / Wanderweg
Bonfire site and tenting site / 
Lagerfeuerstelle und Zeltplatz

Bonfire site / Lagerfeuerstelle
Tenting site / Zeltplatz

Beach / Strand
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EuroVelo route: Ikla - 15 km - Kabli - 10 km - Häädemeeste - 33 km - Pärnu - 6 km -
Audru - 31,6 km - Tõstamaa –23 km - Varbla - 28 km - Virtsu sadam - 17 km - Kuivastu
sadam - 24 km - Orissaare - 41 km - Kõljala - 24 km - Kuressaare (7 km) - 14 km -
Tehumardi - 33 km - Sääre - 62 km - Kihelkonna - 47 km - Võhma - 32 km - Leisi - 4 km
- Triigi sadam - 17 km - Sõru sadam - 5 km - Emmaste - 51 km - Kõrgessaare - 17 km
- Kärdla - 28 km - Heltermaa sadam - 23 km - Rohuküla sadam - 9 km - Haapsalu - 13
km - Linnamäe - 19 km - Riguldi - 15 km - Nõva - 32 km - Padise - 20 km - Paldiski - 24
km - Keila-Joa - 34 km - Tallinna sadam

1

Pärnu - 14 km - Sindi - 14 km - Tori - 28 km - Vändra - 34 km - Türi - 17 km - Paide - 19
km - Roosna-Alliku - 29 km - Jäneda - 7 km - Aegviidu - 37 km - Koogi - 6 km - Kostivere
- 22 km - Pirita - 6 km - Tallinna sadam

2

Pärnu - 14 km - Sindi - 14 km - Tori - 6 km - Jõesuu - 13 km - Tõramaa - 34 km - Tohvri
- 12 km - Vastsemõisa - 12 km - Viljandi - 15 km - Sultsi - 19 km - Karksi-Nuia - 30 km
- Tõrva - 18 km - Kuigatsi teerist - 16 km - Sangaste - 13 km - Sihva - 8 km - Otepää - 20
km - Kanepi - 11 km - Puskaru - 10 km - Põlva - 18 km - Vinso - 17,7 km - Karisilla - 4,3
km - Värska

5

361

14

11 Virtsu - 25 km - Lihula - 15 km - Laiküla teerist - 28 km - Ridala - 8 km - Haapsalu

Pärnu - 13 km - Reiu - 10 km - Surju - 21 km - Kilingi-Nõmme - 4 km - Tihemetsa - 20
km - Abja-Paluoja - 13 km - Karksi-Nuia - 30 km - Tõrva - 15 km - Hummuli - 12 km -
Valga border crossing point

Kihnu island lighthouse circle rout: Harbour/Hafen - Koksi tamm - lighthouse/
Leuchtturm - museum/Museum - Sigatsuaru - Harbour/Hafen (15,2 km)
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Kihnu island Linaküla circle rout: Harbour/Hafen - Koksi tamm - museum/
Museum - Linaküla - Arumägi/Kurase - Harbour/Hafen (8 km)

Majaka - Massiaru - Tali - Tihemetsa - Kanaküla - Jaamaküla - Pärnu-Uulu
mnt - Soometsa - Häädemeeste - Majaka (145 km)

Connecting road between Latvia and Estonia: Mazsalaca - Kilingi-
Nõmme (37 km)

Kabli - Pärnu-Ikla mnt - Massiaru - Tali - Kilingi-Nõmme - Ristiküla - Laiksaare
- Häädemeeste - Kabli (90 km)

Pärnu (Uus-Sauga - Lennuvälja tee - vana raudteesild) - Lemmetsa - 
Lavassaare - Audru - Valgeranna - Pärnu (48 km)

Pärnu (Haapsalu mnt - Kaubasadama tee - Elu tee II - Valgeranna tee) -
Valgeranna - Liu - Tõstamaa mnt - Kõpu - Kõima - Audru - Pärnu (46 km)

Tõstamaa - Tõhela - Oidrema - Mihkli - Kõima - Pärnu-Jaagupi - Pööravere -
Kergu - Pärnjõe - Vändra (107 km)

Alte rnative: Matsirand - Tõusi (23 km)

Vändra - Rakvere mnt - Kurgja - Suurejõe - Kaansoo - Jõesuu - Vihtra -
Suurejõe - Vändra (81 km)

Kaisma - Kergu - Tootsi - Tootsi raudteejaam - Rakvere mnt - Muraka - Tori
(35 km)

BIKE ROUTES IN PÄRNU COUNTY / FAHRRADWEGE IM LANDKREIS PÄRNU

1 Auto24ring race track
2 Villa Andropoff 
3 White Beach Golf 
4 Valgeranna Adventure Park
5 Valgeranna sandy beach,  

promenade and viewing tower
6 Audru Manor Complex (18th c) and 

Audru Museum
7 Audru Lutheran Church of the Holy 

Cross (1680)
8 Neitsiraba Visitor Center
9 Uruste Apostolic Orthodox Church 

of the Ascension of Our Lord (1873)
10 Küti-Uuetoa Bird Farm
11 Russian farm garden –  

Sanga-Tõnise farm
12 Lindi Nature Reserve and viewing 

tower
13 Pootsi-Kõpu Orthodox Church of 

the Holy Trinity (1873)
14 Santa´s Korstna Farm
15 Pootsi Manor (1560)
16 Seliste Orthodox Church of  

St Basil (1864)
17 Tõstamaa St Mary’s Lutheran 

Church (1768)
18 Tõstamaa Manor (1877) and  

Museum
19 Shop of the Tõstamaa Handicraft 

Centre (open May-September)
20 Ermistu Lake and viewing tower
21 Tõhela Lake and viewing tower
22 Tõhela Orthodox Church of John 

the Babtist (1895)
23 Kastna St Arsenius Apostolic  

Orthodox Church (1904)
24 Kastna peninsula and bird watching 

tower
25 Sõmeri special conservation area 

and Saulepi bird watching tower
26 Sõmeri-Raespa coast
27 Matsi beach and camping area
28 Uue-Varbla Manor (1426/1802)  

and Varbla Museum
29 Varbla St Urban’s Lutheran Church 

and manor park (1861)
30 Illuste manor and park (1912)
31 Vatla Manor
32 Paadrema Apostolic Orthodox 

Church of the Holy Trinity (1889)
33 Oidremaa Manor (1658) 
34 Nedrema wooded meadow 
35 Butterfly House
36 Koonga Manor (1449)
37 Panga Farm Rose Garden
38 Mihkli St Michael’s Lutheran 

Church (13th c)
39 Mihkli Oak Forest (91 hectares)
40 Kurese ancient village
41 Soontagana hillfort (7th–8th  

century), observation tower, forest 
hut and camping area of the State 
Forest Management Centre

42 Nehatu Nature Reserve
43 Puhtulaid islet
44 Kirsi Museum of Old Cars
45 Laelatu wooded meadow
46 Hanila Museum

47 St Paul’s Church in Hanila  
(13th century)

48 Kõmsi enclosed burial mound
49 St. Margaret’s Church in Karuse 

(13th century)
50 Ranna Ranch
51 Näärikivid boulders 
52 Keemu relaxing area and observa-

tion tower
53 Lihula Fort and Lihula Manor
54 St Elizabeth’s Church in Lihula 

(1876)
55 Penijõe Manor, observation tower 
56 Kloostri observation tower 
57 River Kasari meadow
58 St. Nicholas’ Church in Kirbla (1531)
59 Kirbla terrace and Professor Eerik  

Kumar’s Memorial Stone
60 Old bridge over River Kasari (1904)
61 Tamme Farm herbyard
62 Jõõpre Apostolic Orthodox Church 

of the Holy Great Martyr George 
(1879)

63 Teispere Farm
64 Estonian Museum Railway in  

Lavassaare
65 Suigu Chapel of Evangelical  

Christian (1942)
66 Estonian Peat Museum
67 Alpaca Farm
68 Lepiku-Mardi Farm Garden
69 Halinga Car Museum
70 Pärnu-Jaagupi St James’ Lutheran 

Church (1534)
71 Uduvere Orthodox Church of the 

Apostle James son of Sebedeus 
(1866)

72 Pööravere Manor park and vodka 
factory ruins (19th c)

73 Kaelase Manor and park (19th c)
74 Jaanihanso Cider House
75 Seljametsa museum and village 

house
76 Sindi Dam and hydroelectric power
77 Sindi railway station complex of 

buildings
78 Sindi Orthodox Church of the Dor-

mition of the Mother of God (1899)
79 Sindi museum
80 Pulli Settlement
81 Taali Manor (17th c)
82 Randivälja Apostolic Orthodox 

Church of the Birth of Christ (1868)
83 Tori Manor Complex (1862)
84 Tori Stud
85 Tori St George’s Lutheran Church, 

consecrated as the Estonian  
Soldier’s Memorial Church (1854)

86 Tori Hell (mid-Devonian sandstone 
outcrop with three caves) 

87 Tori Museum
88 Tori community center –  

tourist information center
89 Jõesuu Suspension bridge
90 Tori Jõesuu Cider and Wine Farm
91 Soomaa national park, nature  

center and hiking trails
92 Tipu Nature Centre

93 Kõpu Visitor Centre
94 Piesta Kuusikaru Farm
95 Vändra St Martin’s Lutheran Church 

(1787)
96 Vändra Orthodox Church of Peter 

and Paul (1868)
97 The birthplace of Lydia Koidula 

(1843-1886), Estonian’s national 
poetess

98 Võidula manor (1872)
99 Carl Robert Jakobson’s Farmstead 

Museum in Kurgja
100 Särghaua Education Centre
101 Nurmenuku Recreation Centre
102 Pärnu Bay Golf Links
103 Reiu beach 
104 Lottemaa Theme Park
105 Uulu Lutheran Church and manor 

park (1880)
106 Naarismaa farm museum
107 Jõulumäe Recreation Centre
108 Konstantin Päts’s birthplace, first 

President of the Republic of Estonia
109 Tahkuranna Orthodox Church of 

the Dormion of Mother of God
(1872)

110 Saviaugu Farm Museum
111 Tahku Cottage Visitor’s Centre 

(handicrafts workshops, handmade 
items for sale)

112 Tahkuranna Lutheran Church (1891) 
113 Häädemeeste St Michael’s  

Lutheran Church (1872)
114 Häädemeeste museum 
115 Häädemeeste Orthodox Church 

of  the Transfiguration of  the Lord 
(1872)

116 Kabli Nature Centre
117 Kabli Bird Station and viewing 

tower, coastal nature study trail 
(1.8 km)

118 Kabli village
119 Kabli beach
120 Kabli yawl Kaja
121 Treimani Lutheran Church (1867)
122 Treimani Orthodox Church of  

St Peter and Paul (1940)
123 Ainaži Firefighting Museum and 

Naval-Academy School Museum 
(Latvian territory)

124 Laiksaare Orthodox Church of St 
John the Babtist (1924)

125 Saarde St Catherine’s Lutheran 
Church (1686)

126 War of Independence Monument in 
Kilingi-Nõmme

127 Allikukivi sandstone caves
128 Allikukivi Vine Manor
129 Voltveti manor and park (1563)
130 Kärsu Manor (1580) 
131 Kihnu island
132 Kihnu cemetery
133 Kihnu St Nicholas’ Orthodox 

Church (1862)
134 Kihnu Museum
135 Kihnu Lighthouse (1864)
136 Metsamaa farm
137 Lohu Anneli handicraft shop 
138 Manija island

1 Auto24ring Rennbahn
2 Villa Andropoff
3 White Beach Golf
4 Abenteuerpark Valgeranna
5 Sandstrand, Promenade und  

Aussichtsturm Valgerand
6 Gutsanlage Audru (18. Jh.) und  

Museum Audru
7 Ev. luth. Heilig-Kreuz-Kirche in  

Audru (1680) und Arboretum
8 Besucherzentrum Neitsiraba
9 Apostolische Orthodoxe Himmel-

fahrtskirche in Uruste (1873)
10 Küti-Uuetoa Vogelfarm
11 Russischer Bauernhof –  

Sanga-Tõnise-Hof
12 Naturschutzgebiet und Aussichts-

turm Lindi
13 Apostolische Orthodoxe Dreifal-

tigkeitskirche in Pootsi-Kõpu (1873)
14 Der Hof Korstna des Weihnachts-

mannes
15 Gutshof Pootsi (1560)
16 Apostolische Orthodoxe  

St.-Blasius-Kirche in Seliste (1864)
17 Ev. luth. Marienkirche in Tõstamaa 

(1768)
18 Gutshof (1877) und Museum  

Tõstamaa
19 Laden vom Handarbeitszentrum 

Tõstamaa (Mai-September  
geöffnet)

20 See und Aussichtsturm Ermistu
21 See und Aussichtsturm Tõhela
22 Apostolische Orthodoxe Johannes- 

kirche in Tõhela (1895)
23 Apostolische Orthodoxe St.- 

Arsenius-Kirche in Kastna (1904)
24 Halbinsel und Vogelbeobachtung- 

sturm Kastna
25 Schutzgebiet Sõmeri und Vogel-

beobachtungsturm Saulepi
26 Sõmeri-Raespa-Küste
27 Matsi-Stran und Zeltplatz
28 Gutshof Uue-Varbla (1426/1802) 

und Museum Varbla
29 Ev. luth. St.-Urban-Kirche und  

Gutspark in Varbla (1861)
30 Hauptgebäude und Park des Guts-

hofs Illuste (1912)
31 Gutshof Vatla (dt. Wattel)
32 Apostolische Orthodoxe Heilige 

Dreifaltigkeitskirche in Paadrema 
(1889)

33 Gutshof Oidremaa (1658) –  
Fahrradtouren

34 Nedrema Laubwiese (3 km)
35 Schmetterlingshaus
36 Gutshof Koonga (1449)
37 Rosengarten auf dem Gutshof 

Panga
38 Ev. luth. Michaelskirche in Mihkli 

(13. Jh.)
39 Eichenwald Mihkli (91 ha)
40 Vorgeschichtliches Dorf Kurese
41 Vorhistorische Burg Soontagana 

(7.–8. Jahrhundert), Aussichtsturm, 
Waldhütte und Zeltplatz der  
Staatlichen Forstverwaltung

42 Naturschutzgebiet Nehatu
43 Holm Puhtulaid (dt. Puchten)
44 Kirsi Oldtimer-Museum
45 Laelatu Laubwiese
46 Hanila Museum

47 St. Pauli Kirche (13. Jahrhundert)  
zu Hanila (dt. Hannehl)

48 Tarandgräber in Kõmsi
49 St. Margarethenkirche (13. Jahr- 

hundert) in Karuse (dt. Karusen)
50 Ranna Rantšo (dt. Strand-Ranch)
51 Näärikivid (Findlinge)
52 Keemu Erholungsort und  

Aussichtsturm
53 Burg Lihula (dt. Leal) und Gutshof 

Lihula
54 Elisabethkirche (1876) in Lihula
55 Gutshof Penijõe (dt. Pennijöggi), 

Aussichtsturm
56 Aussichtsturm in Kloostri (dt. Pa-

dis-Kloster)
57 Flussauen des Flusses Kasari
58 St. Nikolaikirche (1531) in Kirbla (dt. 

Kirrefer)
59 Steilküste in Kirbla und Gedenkstein 

für Professor Eerik Kumari
60 Alte Brücke (1904) über den Fluss 

Kasari
61 Kräutergarten des Tamme-Hofs
62 Apostolische Orthodoxe St.-Georg-

Kirche in Jõõpre (1879)
63 Gutshof Teispere
64 Estnische Museums-Eisenbahn in 

Lavassaare
65 Bethaus der Evangeliumschristen in 

Suigu (1942)
66 Estnische Torfmuseum
67 Alpakafarm
68 Gutshof Lepiku-Mardi Gärtnerei
69 Automuseum
70 Ev. luth. Jakobuskirche in Pär-

nu-Jaagupi (1534)
71 Apostolische Orthodoxe Kirche des 

Apostels Jakobus in Uduvere (1866)
72 Park des Gutshofs Pööravere und 

Ruinen der Branntweinbrennerei 
(19. Jh.)

73 Gutshof und Park Kaelase (19. Jh.)
74 Apfelweinfabrik Jaanihanso
75 Museum und Dorfhaus Seljametsa
76 Stauanlage und Wasserkraftwerk 

von Sindi
77 Gebäudekomplex des Bahnhofs 

Sindi
78 Apostolische Orthodoxe Kirche des 

Entschlafens der Gottesmutter in 
Sindi (1899)

79 Museum Sindi
80 Steinzeitsiedlung Pulli
81 Gutshof Taali (17. Jh.)
82 Apostolische Orthodoxe Kirche der 

Geburt Christi in Randivälja (1868)
83 Gutsensemble Tori (1862)
84 Gestüt Tori
85 Ev. luth. St.-Georg-Kirche in Tori, 

Kirche zum Gedenken an estnische 
Soldaten (1854)

86 „Tori-Hölle” (Sandsteinaufschluss 
aus dem Mitteldevon mit drei 
Höhlen)

87 Museum Tori
88 Volkshaus – Informationszentrum 

Tori
89 Hängebrücke von Jõesuu
90 Apfelwein und Wein Gutshof  

Tori-Jõesuu
91 Nationalpark, Naturzentrum und 

Wanderwege in Soomaa
92 Naturschule Tipu

93 Besucherzentrum Kõpu
94 Piesta Kuusikaru Bauernhof
95 Ev. luth. Martinskirche in Vändra 

(1787)
96 Apostolische Orthodoxe Peter-

Paul-Kirche in Vändra (1868)
97 Geburtsort der Dichterin Lydia 

Koidula (1843-1886)
98 Gutshof Võidula (1872)
99 Kurgja, Bauernhofmuseum von 

Carl Robert Jakobson
100 Schulungszentrum Särghaua
101 Ferienzentrum Nurmenuku
102 Pärnu Bucht Golf Links
103 Strand Reiu
104 Themenpark Lotteland
105 Ev. luth. Kirche und Gutspark in 

Uulu (1880)
106 Bauernhofmuseum Naarismaa
107 Freizeitsportzentrum Jõulumäe
108 Geburtsort von Konstantin Päts,  

des ersten Präsidenten der  
Republik Estland

109 Apostolische Orthodoxe Kirche  
des Entschlafens der Gottesmutter 
in Tahkuranna (1872)

110 Bauernhofmuseum Saviaugu
111 Besucherzentrum Tahku Tare 

(Handarbeitsstuben, Verkauf von 
Handarbeiten)

112 Ev. luth. Kirche in Tahkuranna (1891)
113 Ev. luth. Michaelskirche in Hääde-

meeste (1872)
114 Museum Häädemeeste
115 Apostolische Orthodoxe Verklä-

rung-des-Herrn-Kirche in Hääde-
meeste (1872)

116 Naturzentrum Kabli des RMK
117 Vogelstation und Beobachtungs-

turm Kabli, Naturlehrpfad von  
Kabli (1,8 km)

118 Dorf Kabli
119 Strand Kabli
120 Kablis Segelschiff des jaala-Typs 

namens Kaja
121 Ev. luth. Kirche in Treimani (1867)
122 Apostolische Orthodoxe Peter-

Paul-Kirche in Treimani (1940)
123 Museum der Feuerwehr und Mu-

seum der Seef ahrtschule in Ainaži 
(auf lettischem Territorium)

124 Apostolische Orthodoxe Johannes-
kirche in Laiksaare (1924)

125 Ev. luth. Katharinenkirche in  
Saarde (1686)

126 Denkmal für den Freiheitskrieg in 
Kilingi-Nõmme

127 Höhlen von Allikukivi
128 Weingut Allikukivi
129 Gutsgebäude und Park  

Voltveti (1563)
130 Gutshof Kärsu (1580) und  

forstlicher Naturlehrpfad  
Tihemetsa - Kärsu (5,5 km)

131 Insel Kihnu
132 Friedhof auf der Insel Kihnu
133 Apostolische Orthodoxe St.- 

Nikolai-Kirche auf Kihnu (1786)
134 Museum Kihnu
135 Leuchtturm Kihnu (1864)
136 Metsamaa-Hof
137 Handarbeitsladen von Lohu Anneli
138 Insel Manija

SIGHTSEEINGS IN PÄRNU COUNTY

SEHENSWÜRDIGKEITEN  VON LANDKREIS PÄRNU



INSEL KIHNU
Eine von den exotischsten Gegenden im ganzen Estland 
ist sicherlich die Insel Kihnu, dessen Kulturraum im Jahr 
2003 in die Repräsentative Liste des immateriellen und 
mündlichen Weltkulturerbes der UNESCO eingetragen 
wurde. Auf Kihnu sind alte Sitten und Bräuche und die alte 
Lebensweise erhalten geblieben – die Handwerkskunst der 
Stammmütter wird in Ehren gehalten und täglich werden 
Volkstrachten getragen. Zu den traditionellen Sehenswür-
digkeiten von Kihnu gehören der Friedhof, die Kirche, das 
Museum und der Leuchtturm. Der Friedhof auf Kihnu ist für 
die Inselbewohner ein heiliger Ort – dorthin geht man still 
und nie nach Sonnenuntergang. Am Haupttor des Friedhofs 
liegt der bekannte Kapitän  Enn Uuetoa, auch Kihnu Jõnn 
genannt, begraben. Die Apostolische Orthodoxe St.-Ni-
kolai-Kirche auf Kihnu (1862) ist ein gepflegter Sakralbau, 
wo die Ausstattung der früher auf der Insel vorhandenen 
Kirchen erhalten geblieben ist. Das Museum Kihnu wurde 
1974 in einem alten Schulhaus gegründet. Dort kann man die 
Schöpfung von naiven Künstlern von Kihnu bewundern, be-
rühmte Männer von Kihnu kennen lernen und die Exponate 
besichtigen, die das Alltagsleben von Kihnu zum Ausdruck 
bringen (Werkzeuge, Kleidung, Handarbeit, Möbel). Der 
auf  der Landzunge Pitkänä befindliche Leuchtturm Kihnu 
(1864) wurde aus in England angefertigten Details zusam-
mengebaut, seine Höhe über dem Meeresspiegel beträgt 
31 m und vom Erdboden 29 m. Die Inselbewohner selbst ha-
ben für den Leuchtturm eine tolle Bezeichnung - “puaek”.
www.kihnu.ee

138  MANIJA ISLAND
The second largest island in Pärnumaa, Manija, is a 187-hec-
tare stony island that has been in the UNESCO World He-
ritage List since 2003. The island is only 4.5 km long and 
up to 0.5 km wide, and divides into three parts in times of 
storm or when the seawater rises Some rare plants grown 
on the island and you can hear the resonant voices of the 
Natterjack Toads during the warm nights of May and June. 
You can get to the island by boat or regular ferry from Mu-
nalaiu port. You can explore the island by foot or by car, and 
visit the beautiful landscapes, the centre of Manija Island and 
the local handicrafts workshop, and buy beautiful handmade 
items to take home with you. You can also enjoy local food 
in the Riida Tourist Farm.

INSEL MANIJA
Manija, die zweitgrößte Insel des Landkreises Pärnu 
ist ein steinernes Inselchen von 187 ha, das 2003 in die 
UNESCO-Liste des Weltkulturerbes aufgenommen wur-
de. Die Insel ist nur 4,5 km lang und bis zu 0,5 km breit und 
teilt sich bei großem Sturm und Wasserflut in drei Teile. Auf 
der Insel sind Standorte seltener Pflanzen und in den war-
men Mai- und Juninächten kann man das schallende Konzert 
der Kreuzkröten hören.  Auf die Insel kann man vom Hafen 
Munalaid mit dem Boot oder mit dem Linienschiff f ahren. 
Auf der Insel besteht die Möglichkeit, zu Fuß oder mit dem 
Auto eine Tour zu unternehmen und die Naturwerte des 
Schutzgebiets und das Inselzentrum Manija kennen zu ler-
nen sowie in der örtlichen Handarbeitsstube Handarbeiten 
zu beobachten und zu kaufen. Einheimisches Essen wird im 
Ferienhof Riida angeboten.

104  LOTTEMAA THEME PARK
Lottemaa is the largest family-friendly theme park in the 
Baltics. The village of Gadgetville, located in a beautiful 
coastal forest in Pärnu County, is familiar to many from the 
films, musicals and books about Lotte. Here you can meet 
Lotte, Bruno, Albert and other inhabitants of Gadgetville, and 
you can play and invent in their company. The park provides 
a whole day full of inventing, discovering and exciting ad-
ventures for children as well as adults. At Lottemaa, you will 
discover more than a hundred attractions, thematic houses, 
pleasant food, exciting theatre experiences, souvenir shops 
and a pleasant swimming beach. 

THEMENPARK LOTTEMAA (LOTTELAND)
Lottemaa (dt. Lotteland) ist der größte Themenpark für die 
ganze Familie in den baltischen Staaten.
Das Dorf  der Erfinder, das sich in einem schönen Kief er-
nwald im Landkreis Pärnumaa befindet, kennt man aus den 
Filmen, Musicals und Büchern von Lotte. Hier triffst du dich 
mit Lotte, Bruno, Albert und anderen Einwohnern des Dor-
f es der Erfinder, ebenf alls kannst du mit denen zusammen 
spielen und erfinden. Es gibt f ür den ganzen Tag genug zu 
entdecken, zu Erfinden und ohne Ende interessante Aben-
teuer sowie für die Kinder als auch für die Erwachsenen. Im 
Lotteland sind mehr als hundert Attraktionen, thematische 
Häuser, angenehme Geschmackserlebnisse, spannende 
Theatervergnügungen, Souvenirläden und ein toller Ba-
destrand zu Entdecken. www.lottemaa.ee

118  KABLI
There is a place called Kabli in the southern part of Pärnumaa. 
In the 19th century and the beginning of the 20th century, 
Kabli was a seamen’s village and the building site of sailing 
boats. The appearance of the seamen’s village along with the 
mansions dating back to the same time has been preserved 
to this day. The first long-distance sail boat in the region was 
built here in 1861, and the yawl Kaja, which is modelled after 
the historical type of ship, was built in its honour and put on 
display. Kabli beach with its shallow and warm water is po-
pular with holidaymakers, especially families with children. 
There are picnic sites, a promenade, children’s playground 
and a summer café on the beach. You should also pay a vi-
sit to the famous Kabli Pagar baker’s shop when you are in 
Kabli. You can find inf ormation about holiday options in the 
region and see nature exhibitions at the Kabli Nature Cent-
re information point.  

KABLI
Im südlichen Teil des Landkreises Pärnu liegt ein Ort na-
mens Kabli. Im 19. Jh. und am Anfang des 20. Jh. war Kabli 
ein Seemannsdorf  und ein Bauplatz f ür Segelschiffe. Das 
Dorf hat sein altes Aussehen eines Seemannsdorfes mit aus 
dieser Zeit erhalten gebliebenen Herrenhäusern bewahrt. 
In Kabli wurde 1861 das erste hiesige Segelschiff f ür Fern-
reisen zu Wasser gelassen und zu dessen Ehren wurde das 
Segelschiff des historischen jaala-Typs namens Kaja gebaut, 
das zur Besichtigung ausgestellt wurde. Der seichte Strand 
Kabli mit warmem Wasser ist ein beliebter Urlaubsort, be-
sonders bei Familien mit Kindern. Am Strand sind eine Pro-
menade, Picknickplätze, ein Spielplatz für Kinder und ein 
Sommercafé erbaut worden. Wenn Sie in Kabli sind, lohnt es 
sich, auch die bekannte Bäckerei Kabli Pagar zu besuchen. 
In der Informationsstelle des Naturzentrums Kabli des RMK 
(Zentrum zur Bewirtschaftung des Staatswaldes) kann man 
Informationen über Erholungsmöglichkeiten in der Umge-
bung erhalten und Ausstellungen zum Thema Natur sehen
www.loodusegakoos.ee

131  KIHNU ISLAND
One of the most exotic places in Estonia is undoubtedly Kih-
nu Island, which was entered into the UNESCO world heri-
tage list in 2003. Kihnu has preserved ancient customs and 
lifestyle – the handicraft of the foremothers is held in great 
esteem and national costumes are worn every day. The tra-
ditional sights in Kihnu include the graveyard, church, mu-
seum and lighthouse. The Kihnu graveyard is a sacred place 
for the islanders – it is a place where one goes quietly and 
never after the sunset. The famous seafaring captain Enn 
Uuetoa, better known as Kihnu Jõnn, is buried close to the 
main gate of the graveyard. St Nicholas Orthodox Church 
in Kihnu (1862) is a well-kept sanctum, which preserves fur-
nishings from earlier churches of the island. In 1974, Kihnu 
Museum was founded in the old school house. The museum 
features a collection of works by the Kihnu naivists, intro-
duces famous men from Kihnu (local folklore researcher 
Theodor Saar, seafaring captain Enn Uuetoa, silversmith 
Peeter Rooslaid), and exhibits objects reflecting everyday 
life on the island (tools, clothes, handicraft, furniture). Kihnu 
Lighthouse (1864), located on Cape Pitkänä and assemb-
led from parts manufactured in England, towers 31 m and 
29 m above sea and ground levels respectively. The islan-
ders themselves use an interesting word for the lighthouse 
– ’puaek’. www.kihnu.ee
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4  VALGERANNA SANDY BEACH, ADVENTURE 
PARK, PROMENADE AND LOOKOUT TOWER
Valgeranna is a long sandy beach opening towards the south 
and protected from cold northern winds by a beautiful pine 
forest. The Valgeranna promenade is a 300 m long pictu-
resque track leading from the parking lot to the sea and par-
tially meandering under the Valgeranna Adventure Park. 
In the adventure park, excitement is ensured by adventure 
tracks with varying levels of  difficulty, running high in the 
trees. An illuminated lookout tower located on the beach 
offers beautif ul sights. 

SANDSTRAND, HOCHSEILGARTEN, PROMENADE 
UND AUSSICHTSTURM VALGERAND
Valgerand ist ein langer sandiger Badestrand, der nach 
Süden ausgerichtet und vor dem Nordwind durch einen 
wunderschönen Kiefernwald geschützt ist. Die Promenade 
vom Valgerand ist ein 300 m langer Fußweg, der von einem 
großen Parkplatz zum Strand führt und sich zum Teil un-
ter dem Hochseilgarten vom Valgerand hindurch schlingt. 
Im Hochseilgarten bieten die hoch zwischen den Bäumen 
gebauten Kletterpfade mit den unterschiedlichen Schwie-
rigkeitsstufen viel Spannung. Aus dem am Strand liegenden 
beleuchteten Aussichtsturm kann man die herrlichen An-
sichten bewundern. valgerannaseikluspark.ee/en

11  RUSSIAN FARMYARD – SANGA-TÕNISE FARM
You can learn about Russian folk culture and traditions on 
this Estonian farm that has an exciting history. You can take 
a look at Russian national clothing and Russian applied art, 
and taste Russian food. You will feel like you ended up in a 
Russian village, where the man of the house lays on the oven 
nibbling on barankas, porridge is cooking in the oven, the 
samovar is smoking, and girls with rosy cheeks are greeting 
the guests. Russian food available on pre-order.

RUSSISCHER BAUERNHOF – SANGA-TÕNISE-HOF
Auf dem estnischen Bauernhof mit einer interessanten 
Geschichte kann man die russische Nationalkultur und deren 
Traditionen miterleben. Hier wird eine gute Möglichkeit ge-
boten, russische Volkstrachten zu sehenen, russische Spei-
sen zu probieren und russische angewandte Kunst kennen 
zu lernen. Hier sind Sie wie in ein russisches Dorf geraten, wo 
Jemelja auf dem Ofen liegt und an Barankas knabbert, Brei 
im Ofen reift, der Samowar raucht und rotwangige Mädchen 
die Gäste begrüßen. Russische Speisen auf Vorbestellung.
www.venetalu.ee

14  SANTA’S KORSTNA FARM
Santa Claus lives here with Mrs. Claus, elves, horses, rabbits, 
spiders, moles, birds and many other big and small friends.
Here, you can take part in great activities in the threshing 
room and chambers of the farm, in the tower and attic, fo-
rest and the field, granary and stable – take a ride on a sleigh 
or ride a pony, make things and fix a tractor, and treat your-
self in Santa’s cafe.

DER HOF KORSTNA DES WEIHNACHTSMANNES
Hier wohnt der Weihnachtsmann mit seiner Frau, Zwergen, 
Pferden, Hasen, Spinnen, Maulwürfen, Vögeln und mit vie-
len anderen großen und kleinen Freunden.
Hier beschäftigt sich der Weihnachtsmann mit ihrer Frau 
und Zwergen das ganze Jahr hindurch mit sehr wichtigen, 
weniger wichtigen und total unwichtigen Dingen. Sie gehen 
angeln, machen Heu und sammeln Erdbeeren, reparieren 
Schlitten, Traktoren und Fahrräder, basteln Geschenke und 
Schwimmer, backen Pfannkuchen und Torten, bereiten 
einander Überraschungen, machen Sport, zählen Schafe 
und Kinder, lesen Bücher ... und machen noch viele andere 
Sachen! www.maria.ee

18  TÕSTAMAA MANOR (1877) AND MUSEUM
The manor was first mentioned in writen records in 1553. The 
former main building of the manor was comprehensively re-
built in historilistlik style in 1875-1877. The ceiling paintings, 
now restored, and the stables and coach house with an eye-
catching inner court also date from this period. A school has 
been working in the manor main building since 1921. There is 
also a museum in the manor house with an exposition reflec-
ting the life of local people through items as well as photos. 
A guided tour can be pre-ordered, with visits of the major 
sights of the small town and rural municipality of Tõstamaa 
in addition to a tour of the Tõstamaa manor. 

GUTSHOF (1877) UND MUSEUM TÕSTAMAA
Der Gutshof wurde bereits 1553 erstmals in schriftlichen 
Quellen erwähnt. Das alte Hauptgebäude wurde von 1875-
1877 grundlegend im historizistischen Stil umgebaut. Aus 
dieser Zeit stammen auch die heute restaurierten Decken-
gemälde und die Stall-Remise mit Innenhof  und auffallen-
dem Aussehen. Seit 1921 ist im Gutshof eine Schule unter-
gebracht. Im Gut befindet sich auch ein Museum, wo eine 
Ausstellung über das Leben hiesiger Einwohner sowie mit 

Gegenständen als auch mit Fotos gezeigt wird. Es ist auch 
möglich, eine Führung zu bestellen, wo außer einer Ex-
kursion im Gutshaus von Tõstamaa den Interessenten die 
Möglichkeit geboten wird, sich mit den Sehenswürdigkei-
ten von dem Ort und der Gemeinde Tõstamaa vertraut zu 
werden. mois.tostamaa.ee

53  LIHULA
The ruins of Lihula Bishop Castle, built in 1238, are situated 
on the castle hill in Lihula. The castle was, according to se-
veral estimates, one of the main centres in the western part 
of Estonia at the beginning of the 13th century. Today, only 
ruins have remained of this unique defensive structure, which 
are preserved and equipped with information boards. Lihula 
Museum is located in the Lihula bishopric and orthodox 
church, dating to the 13th century. St Elizabeth’s Church, 
built in 1876, is also located in Lihula. 

53  LIHULA (DT. LEAL)
In der Stadt Lihula liegen die Burgberge und dort befinden 
sich die Ruinen der im Jahr 1238 errichteten Bischofsburg 
Lihula. Die damalige Burg stellte nach verschiedenen Einsc-
hätzungen im frühen 13. Jahrhundert eines der wichtigsten 
Zentren in Westestland dar. Von diesem einzigartigen Ver-
teidigungsbau sind heute nur noch die in Ruinen liegenden 
Mauern erhalten, die konserviert und mit einer Informations-
tafel ausgestattet worden sind. Im Bischofs- und Ordensgut 
Lihula, dessen Geschichte bis in das 13. Jahrhundert zurüc-
kreicht, befindet sich heute das Lihula Museum. In der Stadt 
liegt auch die im Jahr 1876 erbaute Elisabethkirche.
www.laanerannavald.ee

61  TAMME FARM HERBYARD
When you visit Tamme Farm near Pärnu you can have a 
look around their herb garden and also see the vegetables 
and decorative plants used for culinary purposes that are 
grown there as well. You can walk in a paradise of scents 
and flavours, and enjoy delicious herbal tea with an herbal 
pie baked by the lady of the farm. In the farm shop you can 
buy preserves made of berries, vegetables and herbs, va-
rious herb mixes and teas, and other interesting products. 

KRÄUTERGARTEN DES TAMME-HOFS
Im Gärtnerei-Bauernhof Tamme in der Nähe von Pär-
nu können Sie sich mit einem Mustergarten an Heil- und 
Gewürzpflanzen bekannt machen, außerdem werden dort 
auch Gemüse und in der Kochkunst verwendete Zierpf-
lanzen angebaut. Sie können im Paradies der Düfte und des 
Geschmacks spazieren gehen und leckeren Kräutertee sowie 
von der Hofbesitzerin zubereitetes Kräutergebäck genießen. 
Im Bauernhofladen kann man Beerenmarmeladen, Gemü-
se- und Kräuterkonserven sowie verschiedene Kräuter- und 
Teemischungen und andere interessante Produkte kaufen. 
www.tammetalu.eu

64  ESTONIAN MUSEUM RAILWAY IN LAVASSAARE
Estonian Museum Railway is the biggest narrow-gauge 
railway museum in the Baltics and one of the biggest in Eu-
rope. The outdoor exposition displays unique exhibits – a 
German military locomotive, 19th century freight cars and 
a unique Estonian passenger car built in 1939. The museum 
also has an almost complete rolling stock from the Soviet pe-
riod. In the internal exposure is available various rail related 
historical objects. In this museum offering excitement f or 
the whole family, you can take a ride on a train driven by a 
steam or diesel locomotive on a 2 km track every Saturday 
from June until the end of September.

ESTNISCHE MUSEUMS-EISENBAHN IN 
LAVASSAARE
Die Estnische Museums-Eisenbahn ist das größte Schmal-
spurbahn-Museum im Baltikum und eines der größten in Eu-
ropa. In der Außenausstellung können Sie unikale Exponate 
sehen: Die Lokomotive einer deutschen Feldeisenbahn, die 
aus dem 19. Jh. stammenden Güterwagen und einen einzi-
gartigen estnischen Reisewagen von 1939. Fast vollständig 
wird im Museum auch das rollende Material aus der Zeit der 
Sowjetunion präsentiert. In der Innenausstellung kann man 
diverse mit der Eisenbahn verbundene historische Gegens-
tände kennen lernen. Im Museum, das der ganzen Familie 
viel Spaß macht, kann man ab Juni bis zum Ende Septem-
ber Samstags eine Fahrt mit dem Museumszug auf einer 2 
km langen Strecke mit einem Dampf- oder Dieselzug mit-
machen. www.museumrailway.ee

67  ALPACA FARM
Welcome to the largest alpaca farm in Estonia! Alpacas are 
from South America, Peru, and they are grown for their won-
derfully soft and warm wool. In addition, they are extremely 
cute and curious, but also a little shy. You can see alpacas in 
our farm, feed them out of your hand and feel their silky soft 

wool; you can also see our other animals. You can find alpaca 
products and have a light meal at the farm shop. Open upon 
advance booking during the winter season.

ALPAKAFARM
In der Alpakafarm des Hofes Kännu kann man Alpakas se-
hen, die aus Peru stammen und ein weiches flauschiges Fell 
haben. Sie verbringen ihren Tag auf der Weide und fressen 
Gras, wenn aber die Gäste kommen, stehen Sie hinter dem 
Zaun und warten mit ihren lang gestreckten Hälsen auf Lec-
kerbissen. In der Farm kann man Alpakas streicheln, ihnen 
Leckerbissen geben und nach Wunsch auch mit einem Al-
paka spazieren gehen. Außer Alpakas kann man auf dem 
Hof auch süße Zwergziegen und Hühner sehen. Im Hofla-
den kann man Mitbringsel und aus Alpakawolle hergestellte 
Waren kaufen. www.alpakafarm.ee

83  TORI CENTRE WITH DIFFERENT SIGHTSEEING 
SITES
“Tori Põrgu” (Tori Hell) is called the biggest of three  caves, 
which has been eroded by spring water in the steep left bank 
of the Pärnu River in the course of centuries. In the past cen-
tury, the cave ran several hundreds of metres down into the 
ground and narrowed into a low “passage of hell”. The cor-
nerstone of St George’s Lutheran Church in Tori was set in 
1852 and a bell founded in Lübeck in 1749 became the pri-
de of the church. In 1944, German soldiers retreating from 
the Soviet army blew up the bridge in Tori and burnt down 
the church; however, since 1990, large scale reconstruction 
work has been carried out in the church. In 2001, the church 
was consecrated as the Memorial Church of Estonian Sol-
diers and the congregation as St George’s Congregation. 
A sight of historical importance is Tori Museum, founded 
in 1934, which was the first parish museum in Estonia and is 
still working today, preserving materials about both the past 
and present of Tori. In Tori Community centre it is possible 
to get information about recreational opportunities in the 
region. Tori manor ensemble consists of a Classicist tavern 
building (1845) with the biggest aproom (78.5 m2) in Esto-
nia, the manor, stable complex and horse stud. The mantle 
chimney and doors with ram hinges have been preserved 
of the Baroque main building (1738) of the manor; interes-
ting outbuildings  nclude the barn (1814), distillery (1835) 
and threshing room (1844). In 1930, the manor became a 
state manor specialising in horse breeding. Tori Stud rears 
and breeds Tori horses that are still famous.

TORI UND SEINE VERSCHIEDENEN 
SEHENSWÜRDIGKEITEN
Die „Tori-Hölle” – so heißt die größte der drei Höhlen, die 
durch Quellwasser in den Sandsteinaufschluss aus dem 
Mitteldevon am hohen linken Ufer des Flusses Pärnu durch 
die Jahrhunderte hindurch geformt wurde. Im vorigen Jahr-
hundert führte die Höhle viele hunderte Meter durch den 
Sandstein tief unter die Erde und verengerte sich zu einem 
niedrigen „Höllengang”. Für die ev. luth. St.-Georg-Kirche 
in Tori wurde im Jahr 1852 der Grundstein gelegt und zur 
Perle der Kirche wurde die 1749 in Lübeck gegossene Tur-
mglocke. 1944 sprengten die sich vor den sowjetischen 
Streitkräften zurückziehenden deutschen Soldaten die 
Tori-Brücke und brannten die Kirche nieder, aber seit 1990 
ist die Kirche umfangreich wieder hergestellt worden. 2001 
wurde die Kirche zum Gedenken an estnische Soldaten und 
die St.-Georg-Kirchgemeinde eingeweiht. Historisch bemer-
kenswert ist die Gründung des Museums Tori in 1934, dies 
ist das erste Kirchspielmuseum in Estland, es ist bis heute 
tätig und bewahrt Materialien sowohl über die Geschichte 
als auch die Gegenwart von Tori auf. Im Informationszent-
rum im Volkshaus Tori kann man Informationen über die 
Erholungsmöglichkeiten in der Region erhalten. Das Gut-
sensemble Tori besteht aus dem klassizistischen Gebäude 
mit der größten Schankstube (78,5 m²) in Estland (1845), 
aus dem Gutshaus, dem Stallkomplex und dem Gestüt. 
Vom barocken Hauptgebäude des Gutshofs (1738) sind 
der Mantelschornstein und die Türen mit Schafbock-Tü-
rangeln erhalten geblieben, von den Nebengebäuden sind 
der Speicher (1814), die Branntweinbrennerei (1835) und der 
Dreschboden (1844) sehenswert. 1930 wurde der Gutshof 
zu einem auf Pferdezucht spezialisierten Staatsgut. Im Ges-
tüt Tori werden bis heute berühmte Tori-Pferde gezüchtet.
www.torivald.ee

99  CARL ROBERT JAKOBSON’S FARMSTEAD 
MUSEUM IN KURGJA
Kurgja Farmstead Museum is located on the land that once 
belonged to Carl Robert Jakobson, one of  the leading figu-
res of the period of national wakening in Estonia. Jakobson 
wished to establish a model farm here, which is why all buil-
dings of the farmstead museum have been built after Jakob-
son’s own design and are, therefore, unique. All farm work is 
still being carried out here as it used to be done more than a 
hundred years ago. The museum is open every day during 
the summer. You can buy light Estonian national meals in the 
café; warm food should be pre-ordered. Local handicraft is 
available in the museum shop.

KURGJA, BAUERNHOFMUSEUM VON CARL 
ROBERT JAKOBSON
Das Bauernhof museum Kurgja befindet sich auf  den Län-
dereien, die einmal einem der wichtigsten Persönlichkeiten 
des nationalen Erwachens in Estland – Carl Robert Jakob-
son – gehörten. Der Wunsch von Jakobson war es, hier einen 
vorbildlichen Musterbauernhof zu gründen – alle Gebäude 
im Bauernhofmuseum sind nach dem Projekt von Jakobson 
erbaut worden und deshalb einzigartig. Ebenso werden hier 
alle Landarbeiten heute so gemacht, wie vor mehr als 100 
Jahren. In der Sommersaison ist das Museum täglich geöff-
net Im Café kann man die leichten estnischen Volksgerichte 
bestellen, warmes Essen auf Vorbestellung. Im Museums-
laden wird die lokale Handarbeit verkauft.
www.kurgja.ee
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HIKING TRAILS / WANDERWEGE
 1 Kabli nature trail / Wanderweg Kabli 1.8 km
 2 Nigula bog educational trail / Lehrpfad des 

Forstamtes RMK in Nigula 3 km
 3 Sandra hiking trail and forest hut /  

Wanderweg Sandra 0.3 km
 4 Laiksaare nature trail / Laiksaare Naturpfad 2 km
 5 Lake Rae hiking trail / Wanderweg und Zeltplatz des 

Forstamtes RMK am Rae-See 1.7 km
 6 Kilingi-Nõmme forest trail / Wanderweg des 

Forstamtes RMK in Kilingi-Nõmme 5.2 km
 7 Tihemetsa-Kärsu nature studies trail /Forstlicher 

Naturlehrpfad Tihemetsa – Kärsu 5.5 km
 8 Rannametsa-Tolkuse nature trail / Lehrpfad des 

Forstamtes RMK Rannametsa-Tolkuse 2.2 km
 9 Jõulumäe Recreational Sports Centre hiking trails / 

Wanderwege des Freizeitsportzentrums Jõulumäe  
5 to 25 km

10 Tammiste forest trail / Waldweg Tammiste 2.8 km
11 Kaisma Suurjärve hiking trail /  

Wanderweg Kaisma Suurjärve 6 km
12 Kaisma health trail / Volkssportweg Kaisma 1.3 km
13 Nedremaa wooded meadow study trail /  

Nedremaa Laubwiesen-Lehrpfad 3 km
14 Tuhu hiking trail and observation tower /  

Tuhu Wanderweg und Aussichtsturm 1 km
15 Kolga nature study trails / Kolga Naturlehrpfad  

1.5 km and 3.5 km
16 Tõstamaa hiking trail / Wanderweg Tõstamaa 2.5 km
17 Pangamäe hiking trail /  

Wanderweg Pangamäe 1.5 km
18 Valgeranna health trail /  

Gesundheitspfad Valgeranna 3 km

HIKING TRAILS OF SOOMAA NATIONAL PARK / 
WANDERWEGE IM NATIONALPARK SOOMAA
19 Hüpassaare study trail /  

Lehrpfad Hüpassaare 4.4 km
20 Hüpassaare-Kopra Tare hiking route / 

Wanderweg Hüpassaare-Kopra Hütte 56 km
21 Ingatsi study trail / Lehrpfad Ingatsi 4.3 km
22 Beaver trail / Bieberlehrpfad 1.8 km
23 Kuuraniidu study trail / Lehrpfad Kuuraniidu  

1 km
24 Meiekose study trail / Wanderweg Meiekose  

5.6 km
25 Lemmjõe keelemetsa study trail /  

Lehrpfad Lemmjõe keelemetsa 5.8 km
26 Riisa study trail / Lehrpfad Riisa 4.8 km
27 Öördi study trail / Lehrpfad Öördi 2.4 km

HIKING TRAILS OF MATSALU NATIONAL 
PARK / WANDERWEGE DES NATIONALPARKS 
MATSALU (DT. MATZAL)
28 Salevere hiking trail / Salevere Wanderweg  

1.5 km
29 Suitsu hiking trail and observation tower /  

Suitsu Wanderweg und Aussichtsturm 1.3 km
30 Penijõe hiking trails and observation tower / 

Penijõe Wanderwege und Aussichtsturm  
3.2–7 km

Estonian Rural Museums Foundation
Carl Robert Jacobson’s Farm Museum

Kurgja village, Põhja-Pärnumaa parish, 
Pärnu County, Estonia

+372 4458 171, +372 5860 0025
www.kurgja.ee

Raudteemuuseum 
Lavassaares

Railway museum 
in Lavassaare

www.museumrailway.ee

ROMANTIC COASTLINE
The Romantic Coastline is a route in Pärnu County taking 
the traveller down the almost 250 km long coastline from 
Varbla to Ikla, with occasional visits to Kihnu Island and in-
land, where signs of the former coastline of the Baltic Sea 
are still visible. The Romantic Coastline connects roads and 
pathways, cultural, historical and natural heritage sites within 
the borders of nine rural municipalities of Pärnu County. Le-
arn about the various recreation and entertainment possi-
bilities on the Romantic Coastline. 

ROMANTISCHE KÜSTENLINIE
Die Romantische Küstenlinie ist ein Weg im Landkreis Pär-
numaa, der den Reisenden entlang einer fast 250 km langen 
Küstenlinie von Varbla bis Ikla führt, inzwischen auf die In-
sel Kihnu und ins Innenland absticht, wo die Spuren von der 
ehemaligen Küstenlinie von der Ostsee noch zu sehen sind. 
Die Romantische Küstenlinie verbindet in sich die Straßen 
und Pfade, kulturelle, historische und Naturwerte, die in den 
Grenzen der neun Gemeinden Pärnumaas bleiben. Lernen 
Sie die verschiedenen Urlaubs- und Freizeitangebote auf 
der Romantischen Küstenlinie kennen. 
www.rannatee.ee

91  SOOMAA NATURE CENTRE
Soomaa National Park was established in 1993 to protect a 
large area of bogs, meadows and forests. A nature centre is 
located at the heart of the park in Kõrtsi-Tõramaa. Here you 
can obtain information about the hiking trails and local ser-
vices in the national park as well as take a look at the cent-
re’s exhibits and media programmes. A study trail begins 
just near the centre which showcases the lives of beavers. 

NATURZENTRUM DES NATURPARKS SOOMAA
Der Naturpark Soomaa wurde im Jahr 1993 gegrün-
det, um große Sümfe, Auen und Wälder zu schützen. 
Im Herzen des Parks in Kõrtsi-Tõramaa gibt es ein Na-
turzentrum. Hier kann man sich Infos über Wanderwege und 
lokale Dienstleistungen in Soomaa holen, sowie Museum-
sexponate bewundern und Medienprogramme ansehen. 
In der Nähe des Zentrums fängt ein Lehrpfad an, der über 
das Leben der Biber informiert. www.loodusegakoos.ee

55  MATSALU NATIONAL PARK, VISITING CENTRE
Matsalu National Park incorporates the shallow Matsalu 
Bay, about 50 islands and islets, and the Väinameri Sea 
surrounding them. It is a paradise for bird enthusiasts, as 
Matsalu is one of the most important stopping points in Eu-
rope for birds migrating from the Arctic to Western Europe. 
The 4,000-hectare Kasari meadow, which is also located in 
Matsalu, is the largest surviving open wet meadow in Eu-
rope and a very important nesting area for the corncrake, 
spotted crake, and great snipe. The Kasari thicket of reeds, 
covering about 3,000 hectares, which is the largest of its 
kind near the Baltic Sea, is home to, for example, red warb-
lers and bitterns. The coastal meadows located along the 
Matsalu Bay are also among the largest in Europe. They 
are feeding areas for migratory birds and nesting places 
for waders such as greenshanks, pewits, and curlews. The 
National Park Centre, situated in Penijõe Manor near Li-
hula, has a permanent exhibition, a slide show, and movies 
about the nature and history of the area. Several obser-
vation towers and hiking trails have been built to observe 
landscapes and birds.

NATIONALPARK MATSALU, BESUCHERZENTRUM
Der Nationalpark Matsalu (dt. Matzal) umfasst die Bucht 
Matsalu (dt. Matzal-Wiek) mit ihrem flachen Wasser, etwa 
50 Inseln und Inselchen und das sie umgebende Väinameri 
(dt. Moonsund). Es handelt sich um ein wirkliches Paradies 
für Vogelliebhaber und einen der wichtigsten Rastplätze Eu-
ropas für Wasservögel auf dem Vogelzug zwischen der Ark-
tis und Westeuropa. In Matsalu liegen die 4.000 ha großen 
Flussauen der Kasari, Europas größte erhaltene offene Au, 
die ein sehr wichtiges Brutgebiet für den Wachtelkönig, 
das Tüpfelsumpfhuhn und die Doppelschnepfe darstellt.
Das größte seiner Art an den Ufern der Ostsee ist das etwa 
3.000 ha umfassende Mündungsröhricht der Kasari, wo Sie 
zum Beispiel Rohrsänger und Rohrdommeln hören kön-
nen. Die am Rande der Bucht Matsalu befindlichen Küs-
tenwiesen zählen ebenso zu den größten Europas – Orte 
für die Ernährung der Zugvögel und Nistplätze von Regen-
pfeiferartigen wie Wasserläufer, Kiebitze und Brachvögel. 
In der Nähe von Lihula (dt. Leal) können Sie im Zentrum 
des Nationalparks im Gutshof Penijõe (dt. Pennijöggi) die 
ständige Ausstellung, Diaprogramme und Filme sehen, die 
Sie mit der Natur und der Geschichte der Region vertraut 
machen. Zur Beobachtung von Landschaft und Vögeln sind 
mehrere Türme und Wanderwege eingerichtet worden.
www.loodusegakoos.ee

116  RMK KABLI NATURE CENTRE
At Kabli Nature Centre, you can find usef ul inf ormation 
about natural values of the region and the holiday op-
tions offered by the State Forest management Centre 
(RMK) all over Estonia. You can watch exhibitions and 
films about nature, order tours, go camping and swim.  
Kabli Study Trail, which is 1.8 km long, starts in front of the 
centre and offers you the chance to learn about coastal 
plan communities, different types of  dunes, various nesting 
boxes and numerous bird species. You can try spotting the 
birds yourself from the two tours on the trail. 

NATURZENTRUM KABLI DES FORSTAMTES RMK
Im Naturzentrum Kabli finden Sie interessante Inf os über 
die Naturschätze der Gegend und die Erholungsmöglich-
keiten in den staatlichen Wälder in ganz Estland. Sie kön-
nen Ausstellungen über die Natur besichtigen, Naturfilme 
sehen, Rundgänge mit einem Reiseführer buchen und 
schwimmen. Vor dem Zentrum fängt ein 1,8 Kilometer langer 
Lehrpfad an, der an der Küste entlangführt. Hier kann man 
viel über Küstenpfanzen, verschiedene Dünenarten, Nist-
kästen und die vielfältige Vogelwelt lernen. Am Wanderweg 
gibt es zwei Aussichtstürme, hier kann man versuchen, 
selbst Vögel zu beobachten. www.loodusegakoos.ee

8   RANNAMETSA-TOLKUSE NATURE STUDY 
TRAIL (2.2 km) AND VIEWING TOWER
The education trail starts by the information board of the 
car park located on the 162nd kilometre of the Tallinn-Pär-
nu-Ikla road. The trail runs through Tolkuse bog and leads 
up to Tornimäe hill, where you will find an 18-metre obser-
vation tower that offers magnificent views of  the surroun-
ding areas. Tolkuse bog is unique, because it appeared as a 
result of  the paludification of  a f ormer bay. There are many 
interesting spots and rest sites by the trail. 

NATURLEHRPFAD UND AUSSICHTSTURM  
RANNAMETSA-TOLKUSE (2,2 km)
Der Lehrpfad beginnt am Informationsstand des Parkplatzes 
bei Kilometer 162 der Landstraße Tallinn-Pärnu-Ikla. Der 
Pfad schlängelt sich durch das Hochmoor Tolkuse und führt 
bis Tornimäe, wo sich der 18 m hohe Aussichtsturm befin-
det, von wo aus sich eine großartige Aussicht eröffnet. Das 
Hochmoor Tolkuse ist einzigartig, weil es infolge der Ver-
sumpfung einer ehemaligen Meeresbucht entstanden ist. 
Auf dem Pfad gibt es auch mehrere Gegenstände von In-
teresse und Rastplätze. www.loodusegakoos.ee
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